
SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNTS - TRIJICON ACOG 4X MOUNT,
DDC

The Super Precision ACOG Series was developed specifically to work with the
Trijicon 4x power ACOG series of optics. These mounts are precision machined
from a single piece of 7075-T6 high strength aluminum and are available in both
co-witness and lower third co-witness options. They are also available in black
type 3 hard coat anodize as well as Geisseles' proprietary DDC (Desert Dirt
Color) type 3 hard coat anodize. Utilizing Geissele’s update of the classic nut and
bolt method, this mount will attach your red dot to your weapon with 1,400
pounds of clamping force, and features 3 shear lugs for maximum rigidity and
return to zero.

Attributes

Name: TRIJICON ACOG 4X MOUNT, DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100019461
Mfr. No.: 05-403S
Color: DDC
Material: Aluminum 7075-T6
Number of Bases: 1-Piece
Style: Mount
Delivery weight: 0.102kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 140mm
UPC: 817953020777

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SUPER PRECISION ACOG
4X MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNT von Geissele Automatics. Diese
Montage wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und präzise Nutzung Ihrer Trijicon 4x Power ACOG Optik zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Montage sicher an Ihrer Waffe befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass die Montage nicht beschädigt ist, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge zur Installation.
Vermeiden Sie die Verwendung der Montage in extremen Umgebungen (z.B. extreme Hitze, Kälte oder
Feuchtigkeit), da dies die Leistung beeinträchtigen kann.
Halten Sie die Montage sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Montage vorhanden sind.
Reinigen Sie den Bereich, an dem die Montage installiert werden soll.

Installation:

Befestigen Sie die Montage an der Waffe mit den mitgelieferten Schrauben.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Verwenden Sie ein Drehmomentwerkzeug, um das empfohlene Drehmoment von 1.400 Pfund zu
erreichen.

Nutzung:

Überprüfen Sie die Ausrichtung der Optik nach der Installation.
Nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor, um die Genauigkeit zu gewährleisten.
Testen Sie die Montage unter kontrollierten Bedingungen, bevor Sie sie im Feld verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen in Übereinstimmung
mit den EUVorschriften für Produktsicherheit behandelt werden.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung Ihres Produkts zu
ermöglichen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNTS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Super Precision ACOG 4X Mount by Geissele Automatics. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a secure and reliable mounting solution for your Trijicon 4x power
ACOG optics. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Do not modify or alter the mount in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer for support.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the mount.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and hearing protection, when handling firearms.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and storage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Always check that the mount is securely attached before firing the weapon.
Do not exceed the specified clamping force of 1,400 pounds to avoid damaging the mount or the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the mounting area on your firearm where the Trijicon 4x ACOG optic will be attached.
Align the Super Precision ACOG Mount with the mounting area, ensuring that the shear lugs are properly
positioned.
Secure the mount using the nut and bolt method as outlined in the product manual, applying even pressure.
Confirm that the mount is firmly attached and that there is no movement.

Usage

Once the mount is installed, carefully attach your Trijicon 4x ACOG optic to the mount.
Follow the optic manufacturer's instructions for securing the optic to the mount.
After installation, check the alignment of the optic and make any necessary adjustments.
Perform a function check to ensure that everything is properly secured before use.
Always follow safe firearm handling practices during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Super Precision ACOG 4X Mount, please refer to the manufacturer's
website or customer service resources for assistance. Ensure you have your product details ready when seeking
support.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience with the Super Precision ACOG 4X Mount!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el montaje Super Precision ACOG 4X de Geissele Automatics. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar una sujeción segura y estable para su óptica ACOG de 4x. Asegúrese de seguir las instrucciones
de seguridad y uso para garantizar su seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el montaje antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si observas algún defecto.
Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado antes de usarlo.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Almacena el montaje en un lugar seco y fresco.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Caída: Asegúrate de que el montaje esté bien ajustado a tu arma para evitar que se suelte
durante el uso.
Riesgo de Daños: No utilices herramientas inadecuadas para la instalación o ajuste del montaje, ya que esto
puede dañarlo.
Riesgo de Lesiones: Siempre apunta tu arma de fuego en una dirección segura y asegúrate de que esté
descargada al realizar cualquier ajuste.
Riesgo de Incompatibilidad: Verifica que el montaje sea compatible con tu modelo específico de óptica
ACOG de 4x.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:

Revisa el montaje para asegurarte de que no haya daños visibles.
Confirma que todas las piezas necesarias estén presentes.

Instalación del Montaje:

Alinea el montaje con la base de tu arma.
Utiliza la actualización de Geissele del clásico método de tuerca y tornillo para fijar el montaje.
Asegúrate de que la fuerza de sujeción sea de al menos 1,400 libras.
Verifica que las 3 lengüetas de corte estén correctamente posicionadas para maximizar la rigidez.

Uso del Montaje:

Una vez instalado, realiza una prueba de sujeción para asegurarte de que el montaje no se suelte.
Ajusta la óptica ACOG según tus preferencias personales.

Mantenimiento:

Limpia el montaje regularmente con un paño seco para evitar la acumulación de suciedad.
Revisa periódicamente la sujeción y realiza ajustes si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Si el montaje está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca el punto de contacto de la UE
correspondiente que pueda proporcionarte asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que el montaje Super Precision ACOG 4X funcione
de manera segura y eficaz. Si tienes alguna pregunta o inquietud, no dudes en buscar más información o asistencia.
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Guide de Sécurité pour le Support SUPER PRECISION
ACOG 4X

Introduction
Merci d'avoir choisi le support SUPER PRECISION ACOG 4X de Geissele Automatics. Ce guide de sécurité a été
conçu pour vous aider à utiliser votre produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement les instructions suivantes pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément à ses instructions.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la force de serrage recommandée de 1 400 livres lors de l'installation.
Utilisez uniquement des optiques ACOG 4x compatibles avec ce support.
Ne modifiez pas le support de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que toutes les goupilles de cisaillement sont correctement installées avant l'utilisation.
Ne pas utiliser le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que le support et les outils nécessaires sont présents.
Lisez attentivement les instructions avant de commencer.

Installation :

Placez le support sur le rail de votre arme.
Alignez le support avec les points de montage de l'optique ACOG 4x.
Utilisez les boulons fournis pour fixer le support à l'arme, en appliquant une force de serrage de 1 400
livres.
Insérez les 3 goupilles de cisaillement pour assurer la stabilité.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que le support est bien fixé et stable.
Testez le retour à zéro en tirant quelques balles pour vous assurer que l'optique reste en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets électroniques.
Si le produit est endommagé, consultez un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Nous vous remercions d'avoir choisi le support SUPER PRECISION ACOG 4X. En suivant ces instructions, vous
contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS TRIJICON
ACOG 4X MOUNT, DDC. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego
użytkowania tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz
instrukcjami użytkowania, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj mocowania tylko zgodnie z przeznaczeniem, tj. do montażu optyki Trijicon 4x power ACOG.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że mocowanie jest prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.
Nie przekraczaj zalecanej siły zacisku wynoszącej 1 400 funtów.
Unikaj używania mocowania w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Nie modyfikuj mocowania, ponieważ może to prowadzić do niebezpieczeństwa.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do nakrętek i śrub.
Sprawdź, czy mocowanie i celownik są w dobrym stanie.

Instalacja mocowania

Umieść mocowanie na odpowiednim miejscu na broni.
Użyj nakrętek i śrub dostarczonych z mocowaniem, aby przymocować je do broni.
Użyj klucza do nakrętek, aby dokręcić śruby, pamiętając o nieprzekraczaniu siły zacisku wynoszącej 1
400 funtów.

Montaż celownika

Zamontuj celownik Trijicon 4x power ACOG na mocowaniu.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo ustawiony i stabilny.

Sprawdzenie instalacji

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy mocowanie jest stabilne i nie ma luzów.
Przeprowadź testy funkcjonalne przed użyciem broni.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy mocowanie jest uszkodzone lub nieużywane, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami lub punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji metali.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone przed przypadkowym użyciem przez
dzieci.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za zapoznanie się z naszą instrukcją bezpieczeństwa. Życzymy bezpiecznego i udanego użytkowania
mocowania SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS TRIJICON ACOG 4X MOUNT,
DDC.
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SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNTS GEISSELE
AUTOMATICS TRIJICON ACOG 4X MOUNT, DDC
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS TRIJICON ACOG 4X MOUNT,
DDC käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnike on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua puristusvoimaa asennuksen aikana.
Tarkista kiinnityksen tiiviys säännöllisesti käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole kunnolla kiinnitetty aseeseen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Aseta kiinnike aseesi kiinnityspisteeseen.
Varmista, että kiinnike on oikeassa kulmassa ja paikassa.
Kiinnitä kiinnike käyttämällä suositeltua puristusvoimaa (1,400 paunaa).
Tarkista, että kaikki kiinnitysmutterit ja pultit ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Varmista, että optinen laite on kunnolla asennettu kiinnikkeeseen.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen ja optisen laitteen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti ja nopeasti.



Kiitos, että valitsit SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS TRIJICON ACOG 4X
MOUNT, DDC. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SUPER PRECISION ACOG
4X MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS TRIJICON
ACOG 4X MOUNT, DDC

Introduktion
Tack för att du har valt SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNTS från Geissele Automatics. Denna produkt är
designad för att ge en säker och pålitlig montering av Trijicon 4x förstoring ACOGoptik. För att säkerställa säker
användning och långvarig funktionalitet av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid användning av produkten, se till att den är korrekt installerad och säkrad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på defekter.
Säkerställ att monteringen är korrekt anpassad till ditt vapen för att förhindra olyckor.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller kemikalier som kan påverka dess integritet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Rengör ytan där fästet ska monteras för att säkerställa god kontakt.
Placera fästet på det avsedda området och justera det så att det sitter korrekt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa fästet. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna för att
uppnå 1 400 pounds klämkraft.
Kontrollera att fästet sitter stabilt och inte rör sig.

Användning

Fäst Trijicon 4x ACOGoptiken på fästet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att optiken är korrekt justerad och säkrad innan du använder ditt vapen.
Utför en säkerhetskontroll av hela enheten innan varje användning för att säkerställa att allt är i gott
skick.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.
Återvinn materialet om det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SUPER PRECISION ACOG 4X MOUNTS, vänligen
kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Sammanfattning



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SUPER
PRECISION ACOG 4X MOUNTS. Tänk på att alltid prioritera säkerhet och rapportera eventuella problem till
ansvariga myndigheter. Tack för att du bidrar till en säker användning av denna produkt.



1.  

2.  

3.  

Návod na bezpečné používání montáže SUPER
PRECISION ACOG 4X

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž SUPER PRECISION ACOG 4X od společnosti Geissele Automatics. Tento
produkt byl navržen pro bezpečné a efektivní použití s optikou Trijicon 4x power ACOG. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo nefunkčnosti montáže ji nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při instalaci montáže dbejte na to, aby byla správně upevněna a zajištěna.
Nepoužívejte montáž v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit její výkon.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli poranění.
Při instalaci a používání se vyhněte přímému kontaktu s očima a obličejem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že montáž a optika jsou čisté a bez nečistot.

Instalace:

Umístěte montáž na požadované místo na zbrani.
Upevněte montáž pomocí dodaných šroubů a utáhněte je na doporučenou hodnotu.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně zajištěna a nehybná.

Používání:

Po instalaci proveďte testovací střelbu, abyste ověřili, že montáž správně drží optiku a umožňuje
přesné zaměření.
Pravidelně kontrolujte montáž a utahování šroubů.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny materiály recyklovatelné, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Informace pro další podporu
Pro další informace a podporu kontaktujte autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Sledujte aktualizace a informace o bezpečnosti produktu na oficiálních stránkách společnosti Geissele
Automatics.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž SUPER PRECISION ACOG 4X. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou a
doufáme, že budete s naším produktem spokojeni.


